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than Isidore's derivation from custodire. In the same way exta is derived from 
exsita, and praestus from praesitus. The perfect delevi from de-^-levi (lino) is 
supposed to have been earlier than the present deleo, which is formed from it 
after the analogy of repleo, replevi; for polire, which Vanicek connects with 
the same root, no derivation is attempted. Frequens is said to be the present 
participle of a lost verb, and no attempt is made to connect it with farcire. 
Breal does not seem to recognize the existence of pos in Latin, although he 
says : " La syllabe pos signifie ' apres,' nous la retrouvons dans le Sanscrit pas- 
cat, et dans le Grec owiaa" and accordingly he falls into the mistake of saying : 
" Dans pone pomoerium pomeridiem, le st est tombe," but pone is doubtless 
derived directly from posne. It may be said on the whole that not enough 
attention has been paid to archaic forms and orthography. For examples of 
groups of words which are particularly well treated, one may refer to the 
articles under lego, lux, magis, mitto, nosco, oleo, pro, pleo, puto and sedeo. 

_____ M. Warren. 

XII Facsimiles from Latin MSS in the Bodleian Library, selected and 
arranged by R. Ellis, M. A., Reader in Latin Literature, Oxford. Photo- 
lithographed and printed at the University Press, 1885. [Copies can be 
obtained from the Reader only, price Five Shillings.] 
American scholars and teachers who are debarred from the privilege of 
frequently examining ancient MSS ought to be grateful to Professor Ellis for 
this beautiful series of facsimiles. The oldest, a Welsh MS of saec. IX 
(Plate 1), contains Ovid Ars Amatoria I 181-215, and although the text is 
beautifully distinct, the uninitiated will not find the character over-easy to 
decipher, so that it furnishes an excellent exercise in palaeography. Plates 
10 and 11 give passages from the Oxford Catullus of saec. XIV (Canonicianus 
30 = O), for the better appreciation of whose worth as a closer copy of the lost 
Veronensis we are so largely indebted to Professor Ellis. Plate 12 is of an 
Italian MS of saec. XIV, and contains Lucan, Phars. II 106-140. Some of 
the marks of abbreviation are very interesting, and if a student were told to 
copy this facsimile without abbreviations he would come to a realizing sense 
of the errors which scribes were liable to make. This is true also of the 
Sallust fragment of saec. XIII, containing Jug. 31, 32. The facsimiles of 
Sidonius (MS of saec. X) and of Vergil (Plate 4, Lombard MS of saec. X) have 
very few abbreviations. The Persius (Plate 5 of saec. XI) is especially inter- 
esting on account of its interlinear and marginal scholia. The other facsimiles 
(6, 8 and 9) contain Ovid Met. XIV 644-697, MS of saec. XII ; Lucan, Phars. 
V 614-659, Italian MS of saec. XIII ; Statius IV 44-93 (French?) MS of 
saec. XIII. The Statius is in a very fine hand, and is difficult to read on that 
account. Altogether these facsimiles will render valuable service to teachers 
who wish to initiate their scholars into the mysteries of palaeography. We 
only wish that more specimens had been included. In this connection we 
may call attention to the following French publication as rendering similar 
service : Paleographie des Classiques Latins, Collection de Fac-similes des 
principaux Manuscrits, publiee par Emile Chatelain, to appear in ten parts, of 
which two containing facsimiles of leading MSS of Plautus, Terence, Varro 
and Cicero have already been published (Hachette et Cie., Paris). 

M. Warren. 



